
XII. évfolyam. Kézdi-Vásárhely, 1893. vasárnap, november 19. 92. szám. 

POLITIKAI, KÖZGAZDASÁCI, TÁRSADALMI ÉS SZÉPIRODALMI HIRLAP. 
Előfizetési árak : Egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedévre 

Megjelenik hetenkint kétszor: rtökön és vasárnap 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

1FJ ABB DOBA JÁNOS. 

szerkesztőség és kiadóhivatal: 

SZABÓ ALBERT KÖNYVNYOMDÁJA K. vasÁnzELTTT. 

Hirdetések dijszabály szerint. Ny iltt 

Előfizetési felhivás. 

A „Székelyfölde czimüű politikai, közgazdasag 

társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 

jelenő hirlapra a következő árakkal e őfizetést 

nyitunk: 

Egyévre. 6 frt - kr. 
Eélévre.... 3frt kr. 

Negyed évre 1 frt 60 kr. 
Külföldre egy évre 8 írt -kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogad 

tatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

még hátrálekban vannak, tisztelettel kérjük 

azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. eléfizetőinket, sziveskedje: 

nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 

lapunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadóhivatala. 

A háromszéki tanitó testület köz- 
gyülése. 

A mindennapi élet ezen majd azon tes- 
tületet hozza felszinre s alkalmat nyujt a 
közönségnek, hogy azok élet müködésébe 
időnkint betekintsen. F. hó 16. és 17-én a 
háromszéki tanitótestület tartotta meg évi 
közgyülését s alkalmat nyujtott nekünk, 
hogy a nemzet napszámosainak társulati 
életéről, a tanitók törekvéseiről, s a tanügy 
mai áhásáról magunknak kéepet szerezhes- 

sünk. A közgyülésnek természetesen ünne- 
pies jelleget adott azon buzgó törekvés, me- 
lyet a kézdivásárhelyi ranitótestület kifej- 
tett hogy a megyéből összesereglett kar- 

társakat ne csak szivélyes szeretettel fo- 
gadja, ellássa, hanem itt tartózkodásuk 2 
napját lehetőleg kellemessé is tegye Es ez 
a kézdivásárhelyi tanitó uraknak a polgár- 
ság szives támogatása mellett sikerült is. 

Csütörtökön a reggeli vonat hozta meg 
a vendégeket Kézdi-Vásárhelyre, vezettetve 
a legderekabb, a legkitünőbb tiszteletbeli 
tanitó, megyéink nagyérdemü főispánja ál- 
tal, kinek nemes példája mindenkit megta- 
nithat arra, hogy miképen kell szeretni és 
szolgálni a közügyeket. Egy megyelő, ki 
tiszteletbeli tanitó, tiszteletbeli tüzoltó, való- 
ságos lelke és mozgatója minden jórava ó 
törekvésnek, ki örök tevékenységévelcsend- 
ben csinálja a megye történetét, melynek 
minden lapja az ő szép cselekedeteivel 
van tele. 

A pályaháznál az érkező vendégeket a 
kézdivásárhelyi tanitótestület fogadta s 
Vajna Károly tartott üdvözlő beszédet. A 

kem jutott a szerencse elfoglalni az elnöki széke' 
a mit a midőn teszek, szivesen kérem a t. közgyü 

lést, engemet legjobb akaratu támogatásával meg 
ajándékozni s egyuttal odahati, hogy e gyülés 
ugy intenczióiban, mint alkottisaibar megüss 
azon mértéket, melyet tantestületünk kivivott te- 

kintélye parancsol, megüsse azon mértékét, a me- 
lyet a társadalom tőlünk vár és megüsse - külö- 
nösen megüsse azon mértéket, a melyből az álta- 
lunk képviselt ügyek, a tan- és nevelés ügynek 
felvirágzása méltán várható. 

Mert ne feledjük igen tisztelt gyülés, hogy bár 
tanitótestületünk sokat megtett erejétől telhetőleg, 
hogy a társadalom sok irányu várakozásának meg- 
felelhessen s abban magának állást és befolyást 
biztositván, éppen magának a társadalomnak át- 
alakitásában nekie jutott szerepét betölthesse; ne 
feledjük, hogy bár tanitótestületünk száz és száz 
oldalról vitatta meg ez ideig a tanitás és nevelés 
fontos kérdéseit s ennek folytán müködése irányát 
mindig ujuibb és helyesebb elvek szerint szabta 
meg, mégis a munka korán sincs bevégezve, s a 
komoly, czéltudatos, vállvetett munkálkodásra, 
éppen oly nagy szükség van, mint valaha, hogy a 
még eddig talán meg nem oldott kérdések meg- 
oldást nyerjenek, avagy a korszellem által előter- 
be állitott fogalmak tisztáztassanak, s az ily tisz- 
tázott elvek és fogalmak a népnevelés minél he- 

lyesebb irányitása érdekében érvényesittessenek, 

város polgársága által felajánlott kocsikon 
bevonult a testület a városba s nehány óra 

mulva már kezdetét vevé a ezeyül 
László Lukács tanitótestületi alelnök kö- 

vetkező beszéddel nyitotta meg köz- 

gyülést: 

Igeu tisztelt Közgyülés! 

A jelen alkalommal ismét én foglalom el az el- 
nöki széket; a minek magyarázata azon sajnálandó 
körülményben yan, hogy a megyei tanitó- eul 
igen tisztelt elnöke az állásáról véglegesen és 
visszavonhatlanul lemondott Ez oknál fogva ne- 

a 

reálizáltassanak. 

Bár nem czélzm t. közgyülés, hogy egy elnöki 
meguyitó szükkeretébe bármelyiket is azon kér- 
dések közül belevonjam, annyival kevésbé, hogy 
azt e helyről tüzetesebben is fejtegessem; még se 
tehetem, hogy egy párt ama fő-fő fontosságu kér- 
dések közül ez alkalommal is előtérbe ne állitsak 
s azoknak legbölceszbb megoldására s az életbe 
leendő legbölcsebb átültetésére a figyelmet fel ne 
hivjam 

Ezen nagyfontosságu kérdések egyike szerin- 
tem t. közgyülés! a nevelés kérdése; - de nem 
azon szempontból, hogy mi a nevelés a maga lé- 
nyegükben, mert hisz a felől - mondhatnám vala- 

A Szekelylöld" tár ezája. 

A nők, mikor ruhát választanak. 

Irta: Dobay János. 

(Felolvastatott a „Háromszékmegyei tanitó-testülett Kezdi- 
Vásárhelyit november 16án tartott estélyén 

Tisztelt Hölgyeim és Uraim! 

Hajdan nekem tartottak a tanitók előadást s 
ma én olvasok fel a tanitó uraknak. Tehát egy ki- 

csit szerepet cseréitünk. - No legyenek nyugod- 

tak, én - ha nem hallgatnak is meg figyelnmesen, 
nem fogom önök ellen alkalmazni azon fegyelmi 
eszközöket, melyeket ellenem alkamaztak önök 

elődei s én azért csak kérem hallgassanak meg. 
Mindenekelőtt ki kell jelentenem, hogy abban, 

hogy én most e méltóságteljes helyen ülök bünös 
egy általában nem vagyok. 

A dolog rövid története az, hogy egy napon a 
piaczi járdán ögyelegvén, egy kerek alakot látok 

tfelém hompölyögni. Az alakban pár pillanat mulva 
az én kedves Károly barátomat ismerem fel, ki 
nek periferiális állapotáról mindenki meggyőzőöd.- 

hetik arról, hogy a magyar tanitóknak még sincs 

oly rosz állapota, mint sokan vélik. 

Röviden előadja, hogy mi készül, közgyülés, 

ilyen meg ilyen nagyszabásu hangverseny s ne- 

kem azon okvetlenül czimbalmaznom kell. Épen 

mintha egy czipőfoltozótól azt kivánnák, hogy a 

párisi világkiállitásra készitsen remekbe egy pár 

eczipőt. Mert hát szent és való, hogy én értek ama 

legmagasabb hangszerhez, de csal annyit, mennyi 
magam mulatságára s közvetlen körn) ezetem két- 
ségbeejtésére elegendő, de azzal önök elébe aállani 

nem fogok, mert hát annyit nem tudok, hogy pro- 

dukáljam magam, de annál többet tudok, mintsem 

azt higyjem, hogy eleget tudok. Az én barátom 
váltig biztatott, hogy elvegyülök, beszélt mérsé- 

kelt igényekről én meg szerénykedtem s végre is 

abban egyeztünk ki, hogy czimbalmozás helyett 
tartsak egy felolvasást. 

- Te is voltál egykor tanitó, - biztatott jó 

lélekkel az én Károly barátom - s beszélj erről. 

Tény az, t. h, hogy az istenek egykoron diák 
koromhan meggyülölének vala s házi nevelőt csi- 

náltak belőlem. Hanem annyi bizonyos, hogy az 
én nevelősködésem ugyancsak rosszul ütött ki. 

Egyik tanitványom, a melyiknek esze lett volna, 
főbe lőtte magát, a másiknak meg nem volt esze 
s az megélt, s olyan töbfilkó maradt, hogy bizony 
Isten, a földbe sülyednék szégyenletemben, ha va- 
laki megtudná, hogy ama fényes mágnás ifjunak 

én voltam egykor a preczeptora. Egyébiránt az én 
drága tanitványom nagy gavallér, fényes főur s 

minden dolga jól sikerül. Hjah, az ostobaság ma- 
napság négylovas hiutón jár, mig a müvelt éz 

gyalog sántikál. Egy szó, mint száz, én önöknek 
nem tudok alkalmisággal kedveskedni, mert egész 
nevelősködésem alatt nem találok egy kimagasló 
pontot, melyről érdemes volna beszélni. Azért 

nyugodjanak ezen emlekeim békében ! 

Hogy önök engem megérthessenek, ki kell azt 

is jelentenem, hogy bennem két ember van, t. i.: 

egy gyomorbajos ember, ki mindent sötét szinben 

lát, ideges, desperátus és ingerüt, ki ilyenkor 
csupa komor, sötét dolgokat ir, de van egy egész- 

séges ember is, ki szeret vidam, derült dolgokról 
csevegni. Ha tehát vidám akurok lenni, meg kell 

várni az alkalmas időt. Mind vártam, vártam, de 

nem akart az az idő élérkezni. E közben a 

napok kétségbeejtő sebességgel multak, Már azon 

gondolkoztam, hogy o orvosi bizonyitványnyali iga. 

zolom a rendező bizottság előtt rosszullétemet. 

Nekem is fog adni talán egy olyant Aeskulap ur, 
minőt a napokban hivatalos okiratok között lát- 
tam. Elég érdekesnek tartom e bizonyitványt, 
hogy itt önöknek reprodukáljam. A hivatalos irat 
imigyen hangzott: „Alattirt hivatalosan bizonyi- 
tom, hogy X. Y. ur előttem gyomorfájásról pana- 
szolt, mi mián nevezett ur 8 napokig házi fogla- 
latosságaiban nem lészen tökéletes." No hát én 

14 napig nem voltam házi foglalatosságomban 
tökéletes, de egy napon kiválóan jól éreztem ma- 
gamat, semmi görcs, semmi nyomás az agyon, a 

veres czicza incselkedik velem, nem rugom fel, 

tehát jól vagyok. Konstatálom tehát, hogy a görcs 
folytonossági hiány bekövetkezett s kedélyhan- 
gulatom elég nyugodt egy felolvasás megirására 

s hozzá fogtam a munkához. 

De hát miről is zengjen az ének ? 

A mi csak a földön és föld felett théma volt, 
eddigi felolvasásaim banmind feldolgoztam. Olvas- 
tam fel sokszor a nőkről, nem egyszer a szerelem- 

ről, sütés-főzésről, vén leányokról, csillagokról, 
agglegényekről stb,, stb., szóval mindenről, mihez 

az én csekély tudásom eljutott. No, sebaj, üljünk 
le s a bevezetés megirása alatt majd jön eszme, 

Lassankint megindult a gépözet, melyben az 
agy a fantáziát gyártja, egymás után vonultak el 
a gondolatok, vigak, borusak felváltva. (Már ké- 

szen vagyok a bevezetéssel, s készülök, hogy a 
gondolatokat szépen felöltöztesseem, midőn az aj- 

tón kopognak. 

- Lehet! - kiáltám a lehető legmérgesebbn. 
Az ajtó nyilik s nyomul befelé egy, két, három, 

négy iskatulya s azután még vagy ő drb iskatulya 
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mennyien tisztában vagyunk. Hanem sokkal in- 
kább azon oldalról fontos e kérdés, hogy vajjon 
a helyes nevelés igazi elvei átfolynak-e a minden- 
napi eletbe? hogy maga a nagy társadalom a ma- 
guk tiszta értékük szerint becsüli-e a nevelésnek 
sarkalatos igazságait, és hogy vajjon ez igazságo- 
kat - mint egy nemesebb élet feltételeit - fel- 
szivja-e magába, s átmelegülvén azok által, 
vajjon azok parancsoló befolyásának hódolva 
és szivesen karolva - irányitja-e életfolyását ? 
T közgyülés! Nem czélom e helyen sötét képet 

rajzolni; nem is szeretem a sötét képeket, sőt in 
kább szivesen ismerem el, hogy a mai társadalom- 
nak igen sok üdvös intézménye; és igen sok lelkes 
bajnoka támadt, a melyek és a kik éppen a szép 
és a nemes, az igaz és a jó terjesztésének szolgá- 
latában fáradoznak; és azt is szivesen és öröm- 

mel elismerem, hogy nemes fáradozásaiknak ered- 
ménye itt is ott is észrevehető; de ezekkel szem- 
ben mégis azt mondom, hogy a szép és nemesnek, 
az igaznak és jónak szeretete nem uralja ugy az 
embereket, a társadalomnak minden rétegét, mint 
a mily méétékben kellene, hogy uralja, kellene, 
hogy átjárja a végett, hogy a boldogság az emberi 
társaságokban jobban meghonosodjék. Csak az 
ideig, óráig való boldogulás, de nem az életet fenn- 
tartó és megáldó boldogság az élet czélja az em- 
berek nagy részének s a társadalom nagy zömé- 
nek is. Innen van a külsőség utáni kapkodás, az 
önhaszonlesés, az üres csillegásnak mód nélküli 
hajbászata és száz meg száz baj, a mit a beteges 
korszellem a mai társsdalom nyakába zuditott. 
Vagy más szóval, a nevelésnek arany igazságai 
nem hatnak be elég mélyen és nem járják át elég 
részleteiben az emberi sziveket s igy nem is termik 
meg részére az óhajtott gyümölcsöt, a valódi bol- 
dogságot. 

T. Közgyülés! Mi vagyunk egyfelől a letéte- 
ményesei azon eszközöknek, a melyek által amaz 
igazságokat, a melyeket a helyes nevelés paran- 
csol, bevihetjük az utolsó kunyhón elkezdve min- 
denüvé; mi nékünk áll módunkban, ha lassu lépé- 
sekkel is, a nevelés helyes elvei előtt meghódol- 
tatni az emberiséget s igy azt a mi a korszellem- 
ben beteges, kiküszöbölni s helyébe a szépnek, 
nemesnek, az erkölcsi értekkel birónak uralmát 
állitani. Csak ne feledjük, hogy a midőn a zsenge 
ifjuságot az ismeretek gazdag tárházában körül- 
hordozzuk, s őket szellemi kincsekkel gazdagitjuk, 
ugyanakko1 és párhuzamosan a jó nevelés minden 
kincseivel is lássuk el őket, hogy az ész és sziv 
kiképzése, gazdagsága egyensulyban álljon, mert 
csak igy nevelhetünk helyes embert, boldog em- 
bert. Ne feledjük, hogy eszközök állanak rendel- 
kezésünkre, melyeknek felhasználásával a szépet 
és nemest szitás közben munkálhatjuk s elterjedé- 
sét biztosithatjuk, és ez uton a hamis korszellem 
befolyását megakadályozhatjuk s a társadalmat 
erőnkből telhetőleg, egészségesebb életirány felé 
terelhetjük. 
A másik ép oly nagy fontosságu kérdés, a minek 

fejlesztése és megoldása legfőképpen reánk vár: a 
nemzeti öntudatnak fölelevenitése, éberen tartása 
és lehetőleg legmagasabb fokra való eljuttatása. 
Nem azt értem ezalatt t. közgyülés, mintha a ma- 
gyar nemzet minden fia eléggé nem érezné azt, 
hogy ő magyar; nem is azt értem, mintha hinném, 
hogy a magyar nemzetnek lehetne egyetlen gyer- 
meke, ki hazája iránti kötelességét teljesiteni bár- 
mikor kész ne volna; hanem értem azt, hogy a kü- 
lönböző nemzetek rohamos sietséggel törnek előre, 
versenyre hiván egymást, söt a köztünk élő apró 
nemzetiségek is bámulatos erőfejtést produkálnak, 
hogy a versenytéren el ne maradjanak, és mindezt 
teszik nagy öntudatossággal, az ő nemzeti vol- 
tukra való büszke hivatkozással. Ezért kell a ta- 
nitóságnak a nemzeti öntudatot éber elevenség- 
ben tartani és a haladásnak, a kulturának minden 
eszközére reá mutatni, reá vezetni, hogy bármikor 
jöjjön az összemérközés, - a nemzetnek előnyére 
üssön ki. 

Nem szabad azért ez irányban is tétlenül ma- 
tadni, sőt a békés időket arra kell használni, hogy 
a cultura minél tökéletesebben felvirágoztattassek. 
Ehhez a munkához testületünknek is hozzá kell 
járulni és én mindnyájunk részére kitartást kérve 
hozzá a mindenhatotól, mai közgyülésünket meg- 
nyitottnak nyilvánitom. 

A tanitók mulatsága. 

A háromszéki tanitótestüles f. hó 16 án estélyt 
rendezett, mely minden tekintetben szépen sike- 
rült. Nagy és diszes közönség gyült össze, mely- 
nek legnagyobb kontingensét természetesen a ta- 
nitótestület férfi és nő tagjai tették ki. Ha az em- 
ber a társaságon végig tekintett, az első benyo 
más az volt, hogy vagy a háromszéki tanitóknak 
és tanitónöknek van jobb sorsa, mint a többiek 
nek, vagy hamis azon országos jajkiáltás, mely 
sorsukat olyan keservesnek festi. Annyi jól táp- 
lált derült alakot ritkán lehet együtt látni s a höl- 
gyek is csak amugy virultak a nagy nyomoruság- 
tól.6 A léleknek fel kellett vidulni a pezsgő élet 
és elevenség ama jelenségein, melyeket e kedve- 
sen mulató csoportnál látott. A hangverseny min- 
den egyes szereplőjének egész tapsviharokat elő- 
legeztek s a végén pedig a foglalót bő kézzel meg- 
duplázták. Háládatos olyan helyen szerepelni, hol 
nemcsak a sziv, de tenyerek is tele vannak lelke- 
sültséggel. Bajos lenne azért meghatározni, hogy 
melyik szereplő nyerte ki inkább a közönség tet- 
szését, mert mindenki kikapta bőven a magáét. 
Ilyenkor természetesen a komoly kritika is bele- 
fulad az általános lelkesültség árjába, a hibákat fe- 
ledi s csak arra emlékszik vissza, ami kellemes volt, 
hiba vajmi kevés volt, de annál több szép és meg.- 
kapó. A műsort a zágoni tanitói dalkör nyitotta 
meg Verdi örökszép dalával a „Párisi ifjak*-kal. 
Ez a 6 tagból álló derék dalkör az egész megyé- 
ben szép nevet vivott ki magának, s bárki elismer- 

heti, hogy összetanultság s harmonikus tökély dol- 
gában ritkitja párját. Kusztos Gyula ur szavalata 
egészen „szivünk szerint való" szavalat volt, szép 
érzelmes előadás mely nem exeguálja a közönség 
tetszését, s mégis megkapja. Semmi kitörés,semmi 
idegrontó pathos s csapán a hangnak szivhez szóló 
varázsa volt, mi a hatást előidézte s megtalálta 
az egyenes utat a szivek felé. A ,Magyar Abránd" 
Csinádi Lajosné és Bodor Miklós által szépen si- 
került volna, ha a hegedü infiuenzában nem szen- 
ved, azonban a zongora teljesen egészséges volt s 
a nagy műértelemmel s izléssel kicsalt han- 
gok helyrehozták a hibát. Makkai Dániel ur a mi 
pompás hangu énekvezérünk Szabó Antal urral 
csináltak egy énekduettet, melynek legszebb di- 
csérete az, hogy a lelkesült hallgatóság kivánsá- 
gára összes ének-készletükkel ki kellett egymás 
után rukkolniok. De végre is az ének hamarább 
kifogyott, mint az ujrázás s igy a hallgatóságnak 
a jövő számokra kellett a megmaradt részt el. 
tenni. Ezután Dobay János felolvasása követke- 

zett, melyet mai számunkban közlünk. A követ- 
keyő szám „Rákoczy fogsága Rodostón" melo- 
dráma lett volna, de csak dráma lett belőle az t. 
i, hogy az a szám egészen megbukott, azaz kima- 
radt, azonban ki kell jelentenünk, hogy a rendező 
bizottság oly an kárpótlásról gondoskodott, mely 
ellen panaszunk egyáltalában nem lehet. A kár- 
pótlást Loyczel kisasszony éneke szolgáltatta, me- 
lyet Raffay Irma k. a. czimbalmon kisért. A két 
bájos ifju leányka mellé állitott a rendező bizottság 
valószinüleg - valószinüleg garde-pubnak - egy 
kis bőgőt. melyet azonban szivesen elengedtünk 
volna, mert mivel hogy ebbe a kettősbe a csello 
sehogy sem illik bele. A csengő tiszta hang s a 
kitünő czimbalom-kisérettel oly pompás összhan- 
got képezett, hogy a közönség a vegletekig ujrázta 
a bájos müködőket. Még volt egy sikerült hegedü.- 
kettős Hajdó Ödön s Balázs Márton urak által s 
ezzel az estély müvészi része végetért, azaz, hogy 
a mi ezután következett ez is belevág a müvé- 
szetbe, mert hát egy nehány négyszög öl terüle- 
ten nehány tuczat párnak tánczolni s kinek-kinek 
a maga és társa részére más ember megélhetésé- 
nek veszélyeztetése nelkül akkora helyet szori- 
tani, hogy azon 4 láb a tánczhoz szükséges kisebb 
nagyobb rugásokat a szomszédok testi épségének 
veszélyeztetése nélkül megtehesse, ehez, a müvé- 
szetnek egy bizonyos neme szükséges. Nos hát ez 
is ikerült s folyt a táncz széles jó kedvvel kivi- 
lágos virradtig. 

Meghivóő. 

A kézdivásárhelyi oltár-egyletnek f. évi novem- 
ber hó 26 án d. u. 1 órakor Kézdi-Vásárhelytt a 

kantai gymnasium nagy termében közgyülése 
leend, melyre az érdeklődök, alapitók és rendes 

tagok tisztelettel meghivatnak. 

madzagra felfüzve s utánuk két keroskedő- 
tanoncz: 

- Alászolgája! Jó estét kivánok. 
- Adj isten! - kiáltottam bosszusan. 
A dobozokat szépen halomba rakják a szoba kö 

zepére s még időm sinmcs egy sarkasztikus meg- 
jegyzést megkoczkáztatni, már ismét kopognak 

az ajtón s belebeg 6 ifju hölgy s köztük a felesé- 
gem. Kurtán furcsán tisztába jövék, hogy itt ma 
téli kalap választás leend, vagyis más szóval, odá 
van a mai nap, oda az édes nyugalom. Mert kérem 
minden választás izgalmas dolog szokott lenni s 
fölforgatja a rendet, de a kalap választás minden- 
nél izgalmasabb. 

Van nekem némi halvány fogalmam arról, hogy 
midőn Khinában árviz rombol, vagy egy dinámit- 
tal terhelt hajó felrobban, vagy laz Aetna kitör, 
minő nyomokat hagyhat hátra, de arról, hogy mit 

tesz az, midön öt hölgy harmincz kalap közül vá- 
laszt, csak annak lehet fogalma, ki ezt a proczes- 
sust végig szenvedte. 

Az iskatulyák az asztalra s az én drága eszméim 
az asztal alá kerülnek, Ezen kivül a szobában levő 
összes butor egy pillanat mulva dobozokkal, s női 
kalapokkal telik meg. Mindenütt és mindenütt 
csak kalap, szalag, virág és toll. 

Édes istenem - sóhajtám magamban - ha egy 
napon a földön élő összes selyem-hernyók, etrucz- 
madarak s kócsagok elpusztulnának, mennyi nyo- 
moruságtól szabadulnánk meg mi szegény férjek ! 
A kalapok kézről-kézre járnak. Ah mily pom- 

pás! Ah mily isteni! Nézd angyalom, minő nagy- 
szerüek e tollak! Nó ez már igazán utolérhetlen ! 

Nézd ennek a vágását, ez már csak Páristól tel- 

hetik ki! Oda nézek arra a párisi utólérhetlen- 

ségre. Eskü alatt vallhatom, hogy ugy nézett ki, 

mint egy mélázó béka, mely kaczéran egy nagy 

veres tollat tüz a fejére. És a többi is mind 

ilyen formán néz ki. Az egyik elől, a másik meg 

oldalt van felhajtva, belapitva, visszanyomva. Mind 

meg annyi feltollazott, felselymezett szörnyeteg, 

mely mindenre való, csak arra nem, hogy egy női 
fejet ékitsen. 

A divat semmiféle ruhanemben annyi izléstelensé- 

get nem produkál, mint a női kalapoknál és a nő, ez 
a finom s oly sok izléssel biró lény hódol neki. Mi 
nél bizarabb, minél exczentrikusabb, annái inkább 

akczeptálja. 

Az első óra általános szemlével telik el s azután 
következik a részletes vizsgálat. 

Nagy isten, mikor lesz mind ennek vége! 

Eszembe jutott, egyik barátom esete. A tiszti 
vizsgán azt kérdeztek tőle, hogy ha ő egy század- 

parancsnoka s az ellenség a közelben van, miké- 
pen nyomul előre, hogy a harczot felvegye - 
„ekosan és ravaszul8 lőn a bőlcs válasz. 
Nem is lett ez én barátomtól századparancsnok. 

Nohát én is ezt az utasitásb követém, hogy az 
ellenséges asszonycsapatot arra birjam, hogy a 

választást lehető gyorsan ejtse meg. Okosan s ra- 

vaszul, elkezdettem a kalapokat dicsérni s ha 

észrevettem, hogy valamelyik kalap egyik-másik 

hölgy rokonszenvét kinyerte, kifogyhatlan valek 
a magasztalásban. Ah mily gyönyörüű - kiáltám 

lelkesülten. Azt az állást a hires Medici Katalin 

viselte, ha tetszik - akár képről megmutathatom. 

Az az strucztoll valódi, ismerem leirásokból. Egye- 
nesen a délafrikai strucz-telepekről származik, 

ilyent csak grófnők szoktak viselni. Az a selyem 

is hamisitatlan lyoni gyártmány -- s buzgón ke- 

resém rajta a gyárjegyet, persze hogy nem kaptam 

meg. A virág rajta meg a legszebb khrysanthe- 

num utánzat. Ez a legdivatosabb virág Japánban 

érdemrend vannevéről. Azegészkalap együttésösz- 
szevéve a legszebb példány, mit valaha női fejen 

láttam. Aztán hogy áll a Nagysád szinéhez; az a 
gyöngéd rózsaszin az ábrázaton, a kalap kékjével, 
vagy a göndőör frou froukkal s villog a barna sze- 

mekkel ékitett arcz azzal a lángoló piros szalaggal, 

igazán dicsően talál. Aztán ne aggassza Nagysá- 

dot, ha a kalap szélei nincsenek egyenletesen kö- 
rül metszve s a foszlány fityeg róla, mert hát ké- 

rem ez a legujabb divat. Ha paranosolja, mutat- 
hatok diszkiadásu könyvet, melynek szélei nin- 

csenek kivágva s csupa foszlány. Manapság a di- 
vat egyik legszebb produktuma a rongyosság. 
Sok és ékes szóval odavittem a dolgot, hogy az 

én hölgyeim lassankint belebolondultak a feldi- 
esért kalapokba s este 1/,11 órakorig elkészült a 
választás. Mindenki megkapta a maga kalapját s 

ekkor aztán szétoszlottak. Én is előkerestem az 
asztal alól megkezdett felolvasásomat, de uram 

isten minő állapotban! Az öt pár picziny c ipőcske 
teljesen semmivé tette az egész papirost. Csupa 
divatos foszlány az egész ! 

No de sebaj holnap ujra kezdjük. Azonban sze- 
gény fejemre a csalódások egész özöne várt. 
Másnap ebéd után ismét konferenczia volt. A 

hölgyek leunatkoztak a választott kalapok- 
ról. Hosszas volna az ujabbi tárgyalásokat töviről- 

hegyire leirni s csupán a végeredményt konstatá- 
lom, azt t. i. hogy három kalapot egymással elese- 
rélték s kettőt pedig a kereskedésbe vissza szár- 
maztattak, hogy bármily áron adják el. Ezek kö 
zött volt a karysanthenum virágos is. Csak ne 

hogy a japáni császár valamiképen megtudja, 
hogy az ő virágát igy csuffá tettek. 

Az én hölgyeim azon boldogitó igérettel távo 
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Különfélék. 

- Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi mi- 

niszter a bükezádi és mikóujfalusi községi iskolá- 

hoz zaborai gróf Mikes Armint idelglenes minisz- 

teri iskolalátogatóvá nevezte ki. 

- Trachoma orvos. Az elmult nyáron a belügy- 

miniszter ur megbizása folytán egy trachoma or- 

vos járt Kézdi Vásárhelytt, ki a városon levő 

összes tanintezetek tanulóit, mühelyek alkalma- 

zottjait megvizsgálta s a talált trachomás szem- 
betegeket gyógykezelés alá helyezte. A belügy- 
miniszter ur meggyőzödést óhajtván szerezni, hogy 

miféle eredményeket szült az általán os gyógyke- 
zelés, ismét egy speczialistát küldött a megyébe, 

ki jövő hétfőa fogja a felülvizsgálatot megtartani 

- Két főispán jelentette f. hó 14-én be a Jókai- 
jubileum végrehajtó-bizottságának, hogy az ünnep 
sikere érdekében megyéje intelligencziáját a moz- 
galomba bevonja. Az egyik: Zsilinszky Mihály, 
ismert történetiró, Zólyommegye főispánja, a má- 
sik pedig Potsa József, Háromszékm. főispánja, a 
ki levelében többek között ezeket irja: „Mint an- 
nak a kornak növendéke, a mikor nagy Jókaink 
muukáiban erősődtüuk az általános csüggedés kö- 
zepette, hogy még lesz egy jobb jövrő - köteles- 
ségemnek ismerem megjelenni és leróni a hála 
adóját az ötven éves irói jubileum napján. 

- A közönség figyelmébe. Az idei őszön megje- 

lentek a kézdivásárhelyi piaczon gabnaszedő zsidó 
üzérek, kik lencsét s különböző nemü gabonákat 
vásároltak össze. Ezekből a vásárokból minden 
csütörtöőkön több panasz szokott felmerülni, mivel 

ezen üzérek vagy nem fizették ki, vagy csak hi- 

ányosan fizették a megvett árukat, szóval az egy- 

szerü földmivelők bizalmával visszaélve, sok kel- 
lemetlenséget, huzavonát idéztek elő. A hatóság 

ismerve a bajt a legjobb akarattal sem tudta a sze- 
gény egyszerü gazdákat a körmönfont raffine- 
riával véghez vitt visszaélésektől megoltalmazni, 

mert hát az adás vevésből származó diffezencziák 
elintézésére a polgári biróság az illetékes hatóság 
s a megkárositott eladók inkább odahagyják pén- 
züket, mintsem pert inditsanak. Igy tehát szaba- 

don folyt a garázdálkodás, a rendőrségnek sok 

hiában való munkát okozván Végre azonban két 

ügynök megakadt. Ezek névszerint Hozolics és 

Rézer, karathnai László Zoltán által szerződés- 

szerüen beszállitott 100 métermázsa lencsét, a 

nélkül, hogy árát kifizették volna, az eladó nevére 
hamisitott feladó-vevénynyel Brassóba szállitot- 

ták. Káros csalásért bünvádi feljelentést tett a 
rendőrségnél, mely az ügyet a kir. törvényszékhez 

áttette. Mi itt csak arra figyelmeztetjük a gazda- 

közönséget, hogy óvakodjék az ilyen gabnasze- 

döktől „ha nem akar magának minnuntalan ujabb 

meg ujabb pereket szerezni. 

- Brtéri hidak a brassó-háromszéki vasuton. A 
tavaszi áradások alkalmával tett tapasztalatok 

folytán bebizonyult, hogy Imecsfalva és Szentka- 

tolna határában valamint Nagyborosnyó előbt a 

vasuti töltés az árvizek lefolyását akadályozta s a 

megtartott bizottsági tárgyaláson ártéri hidak be- 

iktatásának szükségessége állapittatott meg. A m. 

á. v. a tervezeteket elkészittetvén, november hó 

16 és 17-én tartattak meg a helyszini bejárások a 

vármegye alispánjánok vezetése alatt az uj léte- 

sitményeknek elhelyezésére és a kivitel megálla- 

pitására nézve. A bizottsági tárgyaláseredményére 

reflektálni fogunk. 

- Farkasok. Ha megérkezik a tél tudniillik, a 
milyen nálunk pár nap óta volt, akkor megnyilik 
az állandó rovat is a farkasok számára. Faárkas itt, 
farkas ott, farkas mindenütt. Ma abban a boldog 
helyzetben vagyunk, hogy egyszerre három vidék 
farkas kalandjáról tudnánk hosszu és rémes leirást 
közölni. Az egyik Lüget mellett játszódott le, a 
hol juhokat örző pásztorfiu hessegtette el az orda- 

sokat az akol mallől, A másik eset Hétfaluban volt 
egy erdőszéli lakás mellett, a hol sertésekre fájt a 
foga egy hatalmas farkasnak, de a melyet a „há- 
ziak zaja" megfelelő szegyenteljes távozásra birt. 
A harmadik sokkal veszélyesebb találkozásról 
ad tudósitást a „Szekely Nemzet". Tegnapelőtt 
ugyanis két nöő a sugási fürdő felé vezető 
Debren oldalon utazott, hogy a fürdőben végzett 
munkát megtekintsék, mikor a „Daczó avas" al- 
jában a patak mellől egyszerre kiállott velöőök 
szembe négy hatalmas farkas. - A nők csak a 

lovak nyugtalankodása által lettek figyelmesekké 
s akkor látták, hogy csekély távolságban micsoda 

ellenség vár rájuk. A lovak tüszköltek, toporzé- 
koltak s az egyik nő a rémület pillanatban le- 

ugrott a kocsiról s a mit a kövé dermedt kocsis 
nem birt megtenni, gyorsan megforditotta a sze- 

keret, rákiálóván a kocsisra, hogy hajtson teljes 
erejéből visszafelé. A négy ordas fogát csattog- 

tatva, kisérte még perczekig a menekülő kocsit, 
mig a városhoz közel érve elhagyták azt s visz- 

szakullogtak az erdőbe. 
- Halálozás. Özvegy szentkatolnai Elekes Zsig- 

mondné, született Kerekes Nina és gyermekei: 
Ida és Zsigmond; valamint mostoha gyermekei: 

Gizella és Sándor; nemkülönben az elhanytnak 
testvére: szentkatolnai Elekes Albert, neje és 
gyermekei; ugyszintén szentléleki Geréb Györgyné 

- előbb Kerekes Sámuelné, - mint anyós, Kere 

kes Sámuel, mint sógor és gyermekei, a maguk és 
a rokonok nevében, mélyen megrendült kebellel 
tudatják, a forrón szeretett férj, édesapa és rokon : 
SzentkatolnaiElekes Zsigmond földbirtokos- 

nak, folyó 1898. évi november hó 8-ik napján, d. 
u. 3 órakor, életének 569-ik, boldog házasságának 

22-ik évében, hosszas szenvedés után történt, gyá- 
szos kimultát. Az üdvözültnek portetemei folyó 
évi november hó 10 ikén d. e. 10 órakor fognak 
a Viz-utcza 7-ik szám alatt levő lakásáról - a 
háznál tartandó halotti szartartás után, Kis Soly- 
mosra szállittatni, s ott d. u. 4 órakor - a családi 

sirkertben örök nyugalomra helyeztetni. Béke 

lengjen porai felett! Nagy-Enyed, 1893. nov.8-án. 

- Nincsen kholera Háromszéken. Nem is volt. A 
Nyárospatakon előfordult két gyanus halálozás- 
ról ugyanis bebizonyult, hogy az nem volt kho- 

lera, igy deritette ki a m. kir. belügyminiszter le- 
irata szerint a bakterologiai intézet. A megyei 

közegészségi bizottság november hó 15-én tartott 

ülésében, ennélfogva feloldotta a zárlatot a vár- 

megye területén s utasittatni határozta a miklós- 
vári járás főszolgabiróját, hogy Nyárospatak te- 

lepet továbbra is rendőri felügyelet alatt tartassa 
s nevezetesen annak kideritésére igyekezzék, hogy 
minő egészségtelen ital vagy tápszer okozta a be- 

tegségeket. Mert kétségtelen, hogy az előfordult 
»eseteke vagy hamisitott ital, vagy pedig egész- 
ségtelen táplálék okozatai voltak; de az illetőknek 
meglehetős konok magatartása és nyilatkozatbeli 
zárkozottsága miatt nem volt megállapitható, vaj- 
jon nem pálinkamézelésre haszuált répalé-e, vagy 
talán egy kis pálinkaerősitő vitriol, avagy tilos 

módon fogott maszlagos hal okozta-e a kolera- 
gyanus gyomorbeli veszedelmes állapotokat. 

zának, hogy estére ismét visszatérnek ruhaszö- 
veteket választani, mert a bécsi, budapesti és 

brassói minták éppen az nap megérkezének. 

Hát én szerencsétlen, mikor irok felolvasást ? 

Már mindegy, a mi lesz, az lesz! 

Es nemcsak azon este, de másnap is folyt a szö- 
vet választás, de ezt már nem néztem oly mérge- 
sen, mert már kezdett agyamban kibontakozni 
azon gondnlat, hogy bosszut állok eddigi szenve- 

déseimért, hogy leleplezéseket teszek s minden nőt- 
len ember részére intő s elrettentő például meg- 
irom, hogy mibe kerül egy házas embernek a nők 

divatos ruhája. 

Harmadnapra az én hölgyeim végre elkészül- 
tek a szövet választással. Tudok arra esetet, tisz- 

telt hallgatólm, hogy egy hölgy 10 férfi közül egy 
másodperecz alatt ki tudta választani jövendőbeli 

férjét, de arra nem tudok esete!, hogy 10 vég sző- 

vet közül egy ruhának valót még egy nap alatt is 

ki tudott választani. 

Megjött a szal ónő is 

Pontosan megállapittatott a ruha-alak: harang- 
szoknya, oldalban varrott derék és sonka-ujj, mert 
hát ez a legujabb divat. 

Mindig azt tartottam, hogy a női kar a termé- 

szetben előforduló alakzatok között egyike a leg- 
tökéletesebbeknek és megis höigyeink szükséges- 

nek tartják e plasztikailag oly szép testrésznek, 
ruhaszabással egy disznóláb alakját adni. És a 
harang-szoknya és sonka ujj együtt egy kettős 

szalvaládé alakját adják ki, melynek két vége 

hogy egy bájos hölgy, kinek szeme villám, arcza 

/ 

vastag s közepe karcsu s meg van kötve. Féri 
szemmel nézve a dolgot, bizony egy kissé furcsa, 

fogva egy pár szalvaládéhoz hasonlit. Hjab, ki 

hajnal, ajka korall. foga elefánt csont, nyaka 

hattyu, termete gazella, lába piskota, mosolya 

napfény s összeségében minden élő lények között 

a legszebb, a legigézöbb, - divatos ruhájánál 

tehet róla, ha a divat azt parancsolja ! 
De térjünk vissza a dologra! Nagyon érdekes 

volt a ruha-diszek megválasztása is. Ugyanaz a 

vég nélküli tanácskozás a szinárnyalatok felett s 

ebben a szabónő is, ki a szineket perczekben ha- 

tározta meg, jelentékeny részt vett: Ez egy 

perczezel világosabb. Ez meg épen 

jó lenne, ha egy perczczel vörösebb 
lennel!... magyarázta az öltönyök édes szavu 
varrója. - Istenem gondolám magamban - 
minő elégtételül szolgálna nekem, ha ez a varrónő, 

valamelyik hölgy ruháját egy néhány perczczel 
bővebbre szabná, vagy a mi még jobb, az elké- 
szitéssel egy nehény száz perczezel megkésnék s 
hölgyeim a mai estélyen a sonka-ujjakat nem tud- 
nák bemutatni. Úgy is történt, az isten éltesse sok 
számos perczen át azt a varrónát, a varrónők éle- 
tének legvégsőbb határáig. 

A ruha-diszek meghatározása után még egy ne- 
hány jelentéktelen kérdés került eldöntés alá t. i. 
a sézli hosszusága, a derék oldalvarrása, mert hát 

tetszik tudni a tavaly a sézli hoszzu volt, az idén 
meg rövid tavaly az uszály járta, az idén már rö- 

vid a szoknya, tavaly még a derekakat hátul var- 

rották, az idén meg csak oldalban. Ezek természe- 
tesen mind oly lényeges kérdések, miknek eldön- 
tésére órák szükségesek. Mikor aztán ezzel is ké- 

szen valánk kezdődött az utolsó felvonás: a mér- 
tek-vétel. Már ez is fontos kérdés, attól függ min- 

den, mert ha a mérés nem jó, sem az ujjakból 

sonka, sem a szoknyából harang nem lesz soha. 

De mindennél fontosabb a derék bőség, azaz 
karcsuság, mely oly modon számittatik ki, hogy 
a valóságnál egy ezentiméterrel kevesebb vétetik. 

- Derékbőség 27 czentiméter! - hangzik a 
varrónő édes hangja. i 

Nyomban egy rosz gondolatom támadt. Ha va- 
lami isten csodája folytán a karcsuság 27 czenti- 

méterrel 57 czentimeterre bővülne ki, bizony höl- 
gyeim kevesebb gondot forditanának a sonka 

ujjakra. 

Den gue a méréssel is készen lettünk. 

- Aztán november 16-ikára a ruhák okvetle- 

nül készen legyenek, volt a szigoru utasitás s ez- 

zel a ruha választó konferenczia szétoszlott. 

D8 hát hol van az én felolvasásom. Az bizony 

nines sehol, de megjött e helyett az én gyomorba- 

jom, mely epéssé, rossz indulatuvá szokott tenni. 

E kellemetlen érzések hatása alatt aztán leülöks 

megirom a mit átszenvedtem. 

Ez a felolvasás tehát a bosszu müve s igazán 

jól esik nekem, hogy ezen leleplezésekkel lelke- 

men könynyithettem. 

Azt bizonyosan tudom, hogy akár tetszett fel- 
elvasásonm, akár nem, önök udvariasságból a vé- 

gén egy kissé megfognak tapsolni, de hogy mi 
lesz majd a jutalmam odahaza, azt csak a jövő 
fogja megmutatni. 

Addig is az isteni irgalom örködjék szegény 
fejem felett. 
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- Az ex bolgár fejedelem halála Hartennu Sán- 
dor gróf, Battenberg herczeg, a volt bolgár feje- 
delem, a szlivniczai győző, e hó 17-én délben 12 
órakor meghalt. 

- A marosvásárhelyi kereskedelmi és iparkamara 
tudatja az érdekelt fakereskedökkel, hogy a m. 
kir. államvasutak Budapest jobbparti üzletvezető- 
ség által nagyobb mennyiségü deszkák és egyéb 
pályafentartási fák szállitása iránt kibocsátott 
pályázati hirdetmény a kamara irodájában megte- 
kinthető Pályazati határidő 1898. deczember 
hó (-ike. 

CSARNOK. 
A szép molnár leány. 

Irta: K. A. 

Gyönyörü tavaszi nap volt, a madarak vigan 

csicseregtek a zöld galyakon. Mindenki örült a 

természet eme pompájának, csak a szép molnár 

leány, a gazdag Garadi Julis dala hangzott busan, 

a mint a ruhát rázta ki a malomárkában. 

Épen most bandukol arra Manczi néni, a falu 
szerelmi postája, s imigyen szólitja meg a busla- 

kodó leányt: 

- Mi bajod Juliska lelkem, hogy olyan szomoru 

a nótád, tán bizony elhagyott a szeretőd, Kovács 

Forkó? 

Juliska mélyen elpirulva hajtja le fejét s nem 

szól egy szót sem, ssak serényen továbbdolgozik. 
Manczi néni közelebb lép hozzá, meg fogja a kezét 
s mondja: ; 

- Hagyd abba dolgodat édes lányom, egy kis 
beszédem volna veled. 

- Hadd hallom hát kedves Manczi néni, mit 

akar monpani ? 
- Hát csak azt édes galambom, valid meg ne- 

kem őszintén, igaz e, hogy kikert a gazdag bérlő 
fia s apád oda is igért naki? 

- Igaz hát, csak nem is megyek egy koldus 

fiához! - szólt büszkén Julis, mig szemeivel gu. 

nyosan mérte végig az öreg aszzonyt, ki bámulva 

hallgatta a leányt, nem tudta felfogni, hogy ko- 

molyan beszél vagy tréfál vele, s feddőleg szól: 

- Ej, édes lányom, hogy beszélhetsz igy, hisz 

nagyon jól tudod, hogy az a szegény fia bolondu- 

lásig van éretted, s ne is tagadd, jól tudom én, 
hogy te is szereted Ferkót. 

- Hát bizony tetszik is nekem a Feri, de az 

édes apám nem engedi. 

- Dehogy nem, csak kérd meg szépen, majd 

beleegyezik, hiszen annyira szeret tégedet az öreg 
Garadi uram, hogy nem fog a boldogságod utjába 

állani. Aztán van neked édes galambom annyid, 
hogy abból megélhetnétek becsületesen, mert hát 

a Feri is jó dolgu, a szegény anyját is milyen tisz- 

tességesen eltartja. 

- Az mind igaz kedves Manczi néni, de hát 
tehetek én róla, hogy ugy belém bomlott, tudta ö 

jól, hogy én nem lehetek az ővé soha sem, mert 

mondtam én azt neki a faluházában is, a mikor 

a táncz ott volt. 

- Ez igaz édes lányom, de aztis mondtad, hogy 

a másé sem lész, ha az ővée nem lehetsz. Szegény 

Feri bizott benned, ő küldött most is ide hozzád, 

hogy kérdezzem meg töled, hooy igaz e, hogy te 
is beleegyeztél a bérlő fiávali házasságba. Olyan 

szomoru a szegény fiu, kérlek édes Juliskám, vi- 

gasztald meg szegényt, meglásd, az Isten is meg- 

áld érte. 

- No, hát mzndja meg neki, hogy ma este vá- 
rom a nagy kertben, a kis padon, jöjjön el. 

- Köszönöm édes lányom! - mondá az öreg 
Manczi s egyenesen a Kovácsné házának tartott, 
hogy elmondja keresztfiának Juliska izenetét. 

Juliska pedig elgondolkozva nézett a kis patak- 
ba s felsóhajtott: „Bizony szánom én azt a sze- 
gény Ferit, olyan ügyes szép legény, hogy nincs 
a faluban párja, de még a környéken sincs. De 
csak egy pillanatig tartott ez elérzékenyülése an- 
nak a kaczér lánynak, a másik perczben már da- 
lolva dolgozott tovább, de most már vigabban 
mint az előbb, mert jól esett lelkének, hogy a falu 
legderekabb legénye bomlik utána. De ám Juliska 
sem esett hátrább, olyan ügyes, takaros lány nem 
volt több messze földön sem, mint ő. Azok a mély 

tüzü sötét szemek, rózsapiros piczi ajkak sok le- 
génynek megzavarták a fejét s a kaczér, szivtelen 

leány csak kigunyolni tudta őket. Kovács Ferit is 

csak hiuságból bolonditotta maga után. 

Juliska dolgát elvégezvén, hazament, hol édes 

atyja fogadta e szavakkal: 

No, kis aranyos bogarom, készülj, holnap 

lesz a kézfogód Bartha Mihálylyal. 

Olyan hamar édes apám, - szólt elkomo- 

lyodva Juliska. 

- Hja! én már öreg vagyok s nem hagyhatlak 

magadra, gondoskodnom kell jövödről, hogyha 

majd én is oda megyek anyád mellé, ne maradj 

egyedül. 

Ne szóljon igy édes apám, hiszen még nem 

is olyan öreg, - szólt Julis s azután vigan dalolva 

futott a kis mellékszobába, hogy átöltözzék. Hisz 

estére Ferit várja s szép akar lenni, épp azért leg- 

szebb ünneplő ruháját vette fel magára. Valóban 

igéző szép volt abban a bokorugró tulipános szok- 

nyában s gazdagon zsinórozott magyar lájbiban, 

mosolyogva nézett végig magán, s megelégedve 

mondá: 

- Ha Feri meglát, még jobban megbomlik 

utánam. De mindegy, ma utoljára találkozom vele 

s örökre lerázom nyakamról. 

Ezalatt besötétedett teljesen. Kisietett a kertbe. 
Alig foglalt helyet a kis padon, lépteket hallott. 

Feri jött. Juliska felállt s zavartan nyujtá kezét s 

aztán szemlésütve mondá: 
= Iseten hozta Feri! 
- Juliskám, ugy-e nem igaz, hogy a te bérlő 

fiához mégysz feleségül? - kérdé Feri, hirtelen 
átölelve Juliskát - hiszen te azt mondtad, hogy 
hogy csak engem szeretsz s másé soha sem leszel. 

- Hiszen édes Feri, nem tagadom, szeretlek s 

én téged, de ha az édes apám igy akarja ; látod, ő 
már öreg ember s ha ellenére teszek és valami baja 
lesz, engedetlenségemet vetik okul, azt pedig nem 
kivánhatod, hogy az édes apámmal szembeszál ljak 

s hátralevő napjait megkeseritsem 
Feri e szavakra elsápadt s iszonyu dühvel lökte 

el magától a leányt, s mint sebzett oroszlán 
orditott fel mély fájdalmában : 

- Te nem szerettél engem soha, csak hitegettél, 

i 

nagyszámu vendégserget. A lakmározásnak a haj- 
nali órák vetettek véget. 

Az esküvő napja két hétre lett kitüzve. 
Minden nevezetes esemény nélkül érkezett el a 

várva-várt nap. Lázas sietséggel készülödtek a 

vendégek fogadására. Juliska is készen van már, 
szép fehér menyasszonyi ruhájában még sokkal 
szebbnek tünik fel, mint valaha, csak egy kissé 

sápadt. Apja oda megy hozzá, megcsókolja s kérdi. 
- Boldog vagy-e leányom? 

- Oh, boldog, kimondhatatlan boldog vagyok 
édes apám! - feleli Juliska szeretettel átölelve 
apját. 

Ezután szépen sorba állnak, elindulnak a tem- 
plomba. Juliska büszkén megy a vőfély karján. 
A falu népe megbámulja a szép menyasszonyt. A 
templom zsufolásig megtelik. Ekkor vőlegénye 
az oltár zsámolyához vezeti menyasszonyát. A 

pap megáldja frigyükes. Egymáséi lettek. Vig 
muzsikaszó mellett megy haza a násznép, hol Gara- 
di várja az ifju párt. Bevezeti vendégeit Megkez- 
dődik a gazdag lakoma, mely után tánczra perdül 

a fiatalság. Juliska veszi ki legjobban részét a 

tánczból, arcza kigyult, meg-meglobogtatja feje 
felett zsebkondőjét s oda kiált a czigányoknak: 
) Ropogóe csárdást huzz móré, mert olyan jó ked- 
vem van, hogy kivilágos virradtig tánczolok. 

És rázenditi a czigánysereg a ropogós csárdást, 
Juliska pedig tomboló kedvvel tánczol tovább. 
Feri ezalatt nem lel nyugtot otthon, ki s bejár, 
ugy vonzza valami a Juliskáék házához. Egyet 
gondol s kapja fegyverét s eiindul a kerten ke- 
resztül a malomhoz, csendesen, nesztelenül lopód- 

zik egyik ablakhoz s benéz, látja Juliskát a mint 

szilajul tánczol s most egyszerre világos lesz előtte, 
hogy ez a gonosz leány soha sem szerette őt, csak 

hitegette, ámitotta. Vad szitok tör ki ajakán, sze- 

mében pokoli fény csillog s szól: No, hát tán- 

czolj a tulvilágon 1e Felemeli fegyverét, a ravasz 
egyet csattan, a vigadók mámoros zajából egy 

vérfagyasztó éles sikoly hangzik ki s a szép meny- 

játszottál velem, verjen meg az igaz Isten! - 
s egy fának dölve keservesen zokogni kezdett, 
siratta elvesztett nyugalmát, feldult boldogságát. 
Juliska szótlanul nézte egy darabig, aztán meg- 

szánta a boldogtalan legényt, hozzáment s nyájas 

szavakkal mondá: 

- Ne haragud] édes Feri én reám, ne átkozz, 

mert hidd el én szeretlek szivem, lelkem mélyéből, 
s ehbázassággal az én boldogságomnak is örökre 
vége lesz. - Ezzel zenvedélyesen átölelte Ferit s 
elhalmozá forró csókjaival. Feri is megfeledkezett 

mélybánatáról, szivéhez szoritá az álnok leányt s 
ajkuk egy hosszu fájó csókban olvadt össze. Még 
sokáig tartotta átölelve Feri a lányt, tudta, hogy 

utolsó találkozásuk ez, tudta azt, hogy e forrón 

szeretett lényt utoljára tartja karjai között, s e 
tudatban még egyszer keblére szoritá s egy bucsu 
csókot nyomva ajkaira, fájdalmas hangon mondá: 
- Isten veled Juliskám, légy boldog! - azzal 

megfordult s nagy busan haza ballagott Anyja 

már rég aludt. Szép csendesen ment be, leült s 
elgondolkozott a történtek felett. Nem tudta mit 
tegyen, százszor is megfordult agyában az öngyil- 
kosság eszméje, de ekkor eszébe jutott édes anyja, 
kinek ő az egyetlen vigasza, támasza. Főlsóhaj- 
tott fájdalmában, hogy miért kellett megismernie 

e leányt, ki oly nagy csapást mért szivére, talán 
nem is szerette őt, csak játszott kaczérkodott vele 
is, mint a többivel. Oh akkor megfojtanám e nyo- 
morult teremtést! gondolá magában, E gondolatra 
összerezzent, aztán mentegetni kezdé szivében a 

lányt. De nem, hiszen szeret, boldogtalan ő is, épp 

ugy mint én s csak apja akarata előtt hajlik meg 
Igy érte a hajnal, ekkor kimerülten roskadt ágyá- 

ra s csakhamar jótékony álomba merült. 
Garadinál nagyban folytak az előkészületek az 

eljegyzésre. Juliska kipirult arczczal sürgölődött, 
vigan osztogatva parancsait, majd dalra nyiltak 
meg ajkai s nem birt nagy örömével, boldogságá- 

val Szivéből Ferinek még csak emléke is ki volt 
törülve. Végre eljöttek a lánykérők, s az ünnepé- 

lyes aktus után gazdagon teritett asztal várta a 

asszony halva rogygy a padozatra. Ott feküdt a 
szép asszony halva, véle pirosra festette hófehér 
ruháját. A nászágy helyet koporsóba feküdt. 

Ferit ettől a naptól fogva nem látta többé senki 
a faluban. Hova lett, mi lett belőle? Ki tudná azt 

megmondani! 

Hirdetések. 

Egész selyem, mintázott Fou- 

lardokat (mintegy 450 különböző faj- 

ban, méterenkint 85 krtól 3 frt 65 kiig - 
valamint fekete, fehér és szines selyem- 
szöveteket 45 krtól II frt 65 krig szállit - 
sima koczkás, csikos, virágos, damaszolt 
minőségben (mintegy 240 féle fajtában és 
2000 különböző szin és árnyalatban) szál- 
lit postabér és vámmentesen HHenne- 
berg Gi. (cs. kir. udv. szullitó) selyem- 
gyára Züriechben. Minták postafor- 
dulóval küldetnek. Svájczba czimzett le- 
velekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kios 
bélyeg ragasztandó. 

őpeczialista sérvkötőkben 
Keleti cs. és kir. osztr. magyar és 
belga kir szabadalmazott servkötője a 
leghiresebb orvosi autorítások által leg- 
jobbnak van elismerve Nem csuszik, 
nem gyakorol kellemetlen nyomást és 
rendkivül czélszerü. 
Ujdonság! Keleti féele gummi sérv- 

kötő, a pelottak teljesen a servhez 
idomithaték, szarvasbör védővel és 

biztonsági ővvel Egyoldalu 6 trt, ket- 
oldalu 12 frt. Suspensorium, haskötő 
(elastikus) gummi görcser harisnya, 
háttartó, orthopadiai müleges füző, mü- 

leges lábak éskezek. 
Gummi! gyedüli képviselere Osztr, 

Magyarországon a párisi F. Ber 
guerand Fils gyárosnak 

Jótállás meliett valodi párisi gummni 
és halholyag teztja 2 irtitól 6 frtig 

Porns 1.0 frttól 2.50 krig. Ballattó űe 
femmes 4 50 írt ól 7 frug. Megrende- 
léseket discréten és gorsan eszközöl. 

Budapest IV., Koronaherczeg utcza 17. 
(szerviták palotája.) 

Nyomatott Szabó Albertnél K.-Vásarhely, 

Boutsamericans 3 ír tól 5 fr:ig. Pely 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentye. 


